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1. Загальні положення. Зміст програми
Програма додаткового вступного випробування (співбесіди) з англійської мови для абітурієнтів, які вступають на навчання для здобуття ступеня магістра на базі попередньої вищої освіти (за неспорідненим напрямом), розроблена відповідно до порядку та проведення вступних випробувань, визначеному у Положенні про приймальну комісію Херсонського державного університету. 
Вступне випробування з іноземної мови проводиться у формі співбесіди, метою якої є визначення рівня комунікативної компетенції абітурієнта.

Мета вступного випробування (співбесіди) – перевірити та оцінити мовну (фонетичну, лексичну, граматичну), комунікативну, країнознавчу, соціокультурну компетенції абітурієнтів.

Абітурієнт має продемонструвати вміння висловлюватись у межах ситуацій, окреслених певними сферами спілкування i тематикою, передбаченими програмою, висловлювати та обґрунтовувати своє ставлення до осіб, подій, явищ; брати участь у дискусії, логічно й аргументовано висловлюватись у зв’язку з обговорюваними проблемами, переконливо i обґрунтовано доводити свою точку зору i своє ставлення до них. 
Абітурієнт повинен адекватно i без попередньої підготовки досить вільно спілкуватися зі співрозмовником; чітко реагувати на почуте під час спілкування; брати участь у бесіді i вести діалог у межах програмної тематики, реалізуючи необхідні комунікативні функції адекватно використовувати у спілкуванні компенсаторні засоби та найбільш уживані формули, що стосуються лінгвокраїнознавчої сфери i надають спілкуванню більшої виразності, емоційності та переконливості; використовувати у процесі спілкування різноманітні мовні засоби, у тому числі формули мовленнєвого етикету, прийнятого у країні, мову якої вивчають, а саме: для ініціювання, підтримування i завершення спілкування для аргументації власної точки зору i для висловлювання свого ставлення до предмета спілкування. 
Форма вступного випробування: вступне випробування проводиться усно.
Абітурієнт одержує три питання (розмовна тема, питання граматичного спрямування та питання з граматики практичного виконання). Питання з граматики практичного виконання передбачають переклад п’яти речень, з урахуванням питань граматичного спрямування. Усі три блоки питань потребують відповіді англійською мовою. Абітурієнт повинен розкрити сутність розмовної теми в обсязі до десяти речень.
Абітурієнт готується не більше 40 хвилин, відповідає на питання і отримує згідно з критеріями висновок «рекомендований» або «не рекомендований», якщо він не відповідає на питання, або має недостатні знання з англійської мови.
Тривалість вступного випробування  – 40 хвилин. 

Результат вступного випробування оцінюється за шкалою від 0 до 200 балів (рекомендований / не рекомендований).

Перепусткою на тестування є аркуш результатів вступних випробувань, паспорт.

Під час проведення вступного випробування не допускається користування електронними приладами, підручниками, навчальними посібниками та іншими матеріалами, якщо це не передбачено рішенням Приймальної комісії. У разі використання вступником під час вступного випробування сторонніх джерел інформації (у тому числі підказки) він відсторонюється від участі у випробуваннях, про що складається акт. На екзаменаційній роботі такого вступника член фахової атестаційної комісії вказує причину відсторонення та час. При перевірці така робота дешифрується і за неї виставляється оцінка менше мінімальної кількості балів, визначеної Приймальною комісією та Правилами прийому, для допуску до участі в конкурсі або зарахування на навчання поза конкурсом, незважаючи на обсяг і зміст написаного. 

Вступники, які не з’явились на фахове вступне випробування без поважних причин у зазначений за розкладом час, до участі у подальших іспитах і конкурсі не допускаються. 

2. Перелік питань, що виносяться на додаткове вступне випробування (співбесіда з англійської мови) 

1. Питання граматичного спрямування

1. Теперішній неозначений час.
2. Минулий неозначений час.

3. Майбутній неозначений час.

4. Теперішній тривалий час.

5. Минулий тривалий час.

6. Майбутній тривалий час.

7. Теперішній перфектний час.

8. Минулий перфектний час.

9. Майбутній перфектний час.

10. Іменник.

11. Прикметник.

12. Займенник.

13. Модальні дієслова.

2. Перелік розмовних тем
1. Сім'я. Родинні стосунки.

2. Характер людини.

3. Режим дня.
4. Світ захоплень.

5. Дозвілля, відпочинок.

6. Особистісні пріоритети.

7. Плани на майбутнє, вибір професії.

8. Подорожі, екскурсії.

9. Свята, знаменні дати, події в Україні та в країні, мова якої вивчається.

10. Традиції та звичаї в Україні та в країні, мова якої вивчається.

11. Видатні діячі історії та культури України та країни, мова якої вивчається.

12. Система освіти в Україні та в країні, мова якої вивчається.

13. Іноземні мови у житті людини.
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Критерії оцінювання додаткового вступного випробування 

(співбесіди) з англійської мови

за СВО МАГІСТР

	Заключення 

	Характеристика відповіді

	Рекомендований


171-200 балів

Рекомендований

135-170 балів

Рекомендований

101-134 балів
	Вступник уміє без підготовки зв’язно й логічно висловлюватися в межах тем програми відповідно до обраної комунікативної ситуації, висловлюючи й аргументуючи власне ставлення до предмета мовлення.

Вступник відзначається красномовністю, вичерпно розкриває тему ситуації, може розширити запропоновану співрозмовником тему; вільно веде бесіду, гнучко й ефективно користуючись мовними засобами.

Темп мовлення вільний і невимушений, при цьому вступник демонструє мовленнєву поведінку, характерну для носіїв мови, доречно використовує міміку й жести. Допускаються 1-2 незначні помилки.

	
	Вступник уміє зв’язно й логічно висловлюватися в межах тем програми відповідно до обраної комунікативної ситуації, висловлюючи власне ставлення до предмета мовлення.

Монологічне мовлення вступника розкриває тему ситуації; він/вона уміє підтримувати бесіду, вживаючи розгорнуті репліки, миттєво реагує на запитання та вміє відповідати на них.

Темп мовлення наближений до природного; можливі помилки, які не заважають спілкуванню.

	
	Вступник використовує у мовленні прості речення; функціональне навантаження вжитих ним/нею лексичних одиниць і структур не завжди адекватне.

Монологічне мовлення вступника не повністю розкриває теми ситуації; він/вона вміє ставити питання, а також відповідати на них з опорою на зразок, уміє починати й закінчувати розмову, погоджуватися або не погоджуватися.

Темп мовлення повільний; спостерігаються деякі граматичні помилки, погрішності у вимові.

	Нерекомендований

1-100 балів
	Вступник знає найбільш поширені слова й словосполучення, передбачені програмою, проте їх використання в мовленні не завжди доречне.

Монологічне мовлення вступника не розкриває теми ситуації; під час діалогічного мовлення спостерігаються значні труднощі в розумінні поставленого питання, невміння сформувати власне питання чи попросити

	
	

	
	 пояснити / перефразувати / уточнити сказане.

Темп мовлення повільний, утруднений; спостерігаються значні граматичні помилки, що виявляють очевидне нерозуміння й нерозпізнавання певних граматичних категорій; наявні серйозні погрішності у вимові досить поширених слів.


